DELIVERY NOTEE:

[K/A/C/O]

Blatt-Nr.
Page No,
Page

Lieferschein-Nr,
3 Delvery Nola No.
Bozdeseau da liviaisan

P
¢ 20452081
4  Leterdatrm /Date of Daliveryf Date de [ivraison
20.08.2020
KAGO GmbH + Co, KG, Inc 19, 74912
8 Rechnungsniinvoicg-No/Faciura N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUG No 9 Rechn.Datum / Date of involce / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nyr. 7 Client Na. / Client N®
ITALIEN 440125
Supphario.
91000936 m%
10 [hra Zeichen 11 Ihre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bastellers 12 Unsere Abt. 13 Hausnf 14 Unsers Aultrags-Nr,
Your ref, Your order No./data - Other cliant refarences Department Phong QOur Qrder Na
Volre raf. Votra commande N°/date - Aulres réferences N® sarvice Tél otre commande N°
412 550003963901 VKV 2020/294959
18 Versandan 20 frel unfrel |21 Vamaclkungsan™ 22 Versarzelchen 23 Gesamigewicht kg 29
Means of transpart free Means of packaging “Transport raferance Weight kg
Motin d'expédition franca Mixje d'embalage R&f. dexpédition Pouds kg
neto
by forwarder X | see pelow 77457 E#E-.‘? 131, 00 95, 00
il
25 Versandanschnit 26 Abladestelle
Address of consignea Aac, locabon
Adressa du destinatalra Lieu da livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
o 28 Sachrummer 2 ichnung / Description f Da 30 Menge 31 ME
Pos Identification No, 21 Varpackungsart® / Type of Packing / Type demballaga Q. Unit
Idertification N° Qte. Units
1 9009069660 92135101 5.880,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WIF02z01
N. 28T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:

5.880,00 pieces e . L NVE: . _ -
Packmittel pCs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 5.880,00
4806 Getrag Abdeckplatte ABD6 1
3215 Getrag KLT 3215 5
3215 Getrag KLT 3215 35 168,00
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KUE: 'EE\,h;,-*'ﬂéi\GEL S.el. L.
ACCE-:AZIONE ! vy 4";'4
Quani MERCE 2 PN
uantitd dichlarata: “ PR
Quants ety GO0 Ko T, ‘945' R4
Tipo Imballaggio: { ‘ "C‘\ *in, 0(70 0{/90 5
Quantita Imballi; T Al @ %’4/ 4
Conforgmits afle schede d'imballo: -@’.- ‘/}{/ 7o,
Datafontrg Q&{c?\ ‘f‘b
Firm Tl o e, %
s ¥ o
(=) /4
7
—_ o
Dig Ulelening #rf TU BNSEreN 3 Delivory will o mada only according 1o our common siness ferms. Any amendmant La fvmison et e itk & foute
duco Andamg erswiben beckar oinor ol will ba accepted cnly acconding to our writien agraement. Our wiitten common déragation & nos conditons génbroles dolt airn Fobject d'un conzenlament particulor

stallen wir Ihnen auf Wunsch peme In Schtt- &cnl. Les

form zur Veriigung Sie sind auch verlugbar au unserar hamopage www kaco de

Verwaltung/Administratlon
IndustriestraBa 19, D-74312 Kirchardt
Phona +49 (0) 7266:9130-0
Faxx 449 {0) 7268/913:1 1386
fiz |

‘business fermz will be zen1 foyou: on requesl. They are also available on cur
homapage www kata do

Bankon / Bankers f Banques

BW-Bank JLandesbank Badan-Wuarttembarg

IBAN.DETSE00501010002351 441

BIC-Code; SOLADESTGDEI

rch Ragi icht HAA9S. in Heintich und Bach + Go, GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HAB 572
Geschalsfikrer: Dml Wl:i Ing. iFH) Jehannes Hefmich, Dm!-lm Rh‘.ha:d Onaharth * USt-Id.-Nr. DE 144 801 743 * Finanzamt Heilbronn. Stauer-Nr. 65214/75000

aénérales vous p sur demands e soni

5galempnt dizponibls sur notra page :rn::eun www kaco de
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Transpoit Order -

N Y7/ 4

Mittente

N° partita VA
Sender

VAT-ID-No,

=M i v am——

n\ﬁk . i
};W!Datal Date

KACO GMBH CO.

ROSENBERGBSTR.

22

D=-74078 HEILBRONN

E4—-AUB-Z020

NIRRT

Inditizzo del uogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasporto

llection add
Collection address Order code INT~EC~17708783
Condizioni di tresportoDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fanodon. ferofiiia |DHL. FREIGHT GHBH
Destinatario N° partita IVA Feq donidle exwoiis HETI LBRDNN
Consignee VAT-ID-Na, D sdoganato D non sdoganato
:“f“’ , :"‘!m’ , [LEIMENGRUBE 9
L Laswm [D-74613 DEHRINGEN
MAGNA FT 8. P.A. [doags Df&;’ﬁpﬁé“”g'TEI 1+49 7941 988 O
™ Fax:+49 7941 988 319
Vi DEI CICLAMINI 4 oihers
I-7008& MODUENO - ! EXW
Assicurazione complementare Numere di dossier
Indirizzo di consegna della merce Addlst;onal ranspart I::surance E?@‘f‘éff{ffg‘ﬁ)E,O??E'a
Delivery address I:l yes o
e Riferimenti del cliente
Ty Vo | Sustomers efsence
i NG 1| IMF—INW-984646
Terminal di arive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BRRI + 33 / B0 D315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff numbsr | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 403. 0
3 |PLE [PARTS
EX WORKS Foyobie et Ry | Totlsros weght g
Di 1. 2280 0. 00 403, GO 403. 0
in. X amx mx on = [ L
Richieste particotari / Spedial consignments
/

Istruzioni particelari / Special instructions

DImENSIONG (LWH)
DImENSIONS (LWH)

1 33X GUXB0XESCn
: 32X &0, B0 85Cw

Allegati { Enclosures

ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

- [\

Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro & firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transpart order {POD} tamp ahd sjgnatyre uﬁsender

upan delivery of the consignment. Damages not visible extemsally shauld benotfid iy DA /3 @3 = L wBuls
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONRECT ﬂEmﬂa&m@My}'@qﬂghm (A | 1uG00 (B A)

. e o . ugn
Via dei Cictamini, s»c-7 0

Orarlo / Time Orzrio /Time

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Consianes's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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